
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes/ Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 

 
 

Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 
Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 
Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 
Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 Third Sunday of Lent 

tercer Domingo de cuaresma 

march 3, 2024 

3 de Marzo de 2024 

Destroy this temple, and in three days I will raise it up. John 2:13–25  

Destruid este templo, y en tres días lo levantaré. Juan 2:13–25   



 

 

 

 

Esquina De los Pastores  
 
 
 

03.03.2024 Third Sunday of Lent 
 

Dear brothers and sisters: We have heard in the gospel that Jesus will rebuild his temple. He spoke 
of the temple of his body, of the eternal life that he would grant us. Well, brothers, this Sunday 
invites us to rebuild our lives, to recognize that we are called to be the temple of God. Our body is 
a temple of the Holy Spirit, so it is important that we think about how we are relating to God. we 
can rebuild our lives by directing ourselves to the original good for which we were created. 
 

Through them God gives us his commandments. The commandments are not an imposition or an 
obligation. God has given them so that we can go through life. That if we follow his rules and live 
in his will we will find the path of life and good. May we relate to Jesus Christ who is the Wisdom 
of God and who wants to guide us along his ways. And may zeal for the house of God devour us. 
May we ardently desire to preserve our body and our life from evil, knowing that we have been 
created for immortality. May the Holy Mother of God and her spouse, Saint Joseph, intercede for 
us. The Lord bless you.  
 

03.03.2024 Tercer domingo de Cuaresma  
 

Queridos hermanos y hermanas: hemos escuchado en el evangelio que Jesús reconstruirá su tem-
plo. Él hablaba del templo de su cuerpo, de la vida eterna que nos otorgaría. Pues bien, hermanos, 
este domingo nos invita a nosotros a reconstruir nuestra vida, a reconocer que estamos llamados a 
ser templo de Dios. Nuestro cuerpo es templo del Espíritu Santo, por ello es importante que pense-
mos cómo estamos relacionándonos con Dios. podemos reconstruir nuestra vida dirigiéndonos al 
bien original para el que fuimos creados.  
 

Por ellos Dios nos plantea sus mandamientos. Los mandamientos no son una imposición o una 
obligación. Dios los ha dado para que nos dirijamos a la vida. Que si seguimos sus normas y vivi-
mos en su voluntad encontraremos el camino de la vida y del bien. Que podamos relacionarnos 
con Jesucristo que es la Sabiduría de Dios y que quiere guiarnos por sus caminos. Y que el celo 
por la casa de Dios nos devore. Que deseemos ardientemente preservar del mal nuestro cuerpo y 
nuestra vida, sabiendo que hemos sido creados para la inmortalidad. Que la Santa Madre de Dios 
y su esposo San José, intercedan por nosotros. El Señor les bendiga.     
 
 
 

Rev. Carlos Mesa 
 AssociatePastor 

 

Intenciones/Intentions  
 

Domingo 3 de Marzo del 2024 
Sunday March 3, 2024 
 
 

6:45 a.m. 
Rest In Peace: 
Salvador García  
Alicia Teresa  
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de:  
Silvino Jr. Urenda   
3er. aniversario de fallecido 
Teresa Barojas   
Niño Andres Barojas  
Maria Marta Muños  
Alicia Teresa  
José Gómez  
 

Por su cumpleaños: 
Sara Amelia Rodriguez 
por su cumpleaños y salud 
 

9:30 a.m.  
Rest In Peace: 
 

Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
 

12:30 p.m.  
Por el eterno descanso de: 
Edwin Gutierrez  
Alicia Teresa  
 

Por el cumpleaños de: 
Oralia Sixtos Ujier 
 

Por su anniversario de: 
Manuel y Rita Anaya 
 

6:00 p.m.  
Por el eterno descanso de: 
Alicia Teresa  
 

 
 

 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/Sunday  

6:45 AM Inglés/English 

8:00 AM Español/Spanish 

9:30 AM Bilingue/Bilingual 

11:00 AM Coreano/Korean 

12:30 PM Español/Spanish 

6:00 PM Español/Spanish 

Entre Semana/During the Week  

8:00 AM Lunes y Viernes/Monday & Friday (Español/Spanish 

8:00 AM Miercoles/ Wednesday (Bilingue - Bilingual) 

7:00 PM Martes y Jueves /Tuesday & Thursday (Español/ Spanish 

Coreano/Korean  

7:30 PM Miercoles/Wednesday 

11:00 AM Viernes/ Friday 

8:00 AM Sabado/ Saturday 

Adoracion al Santisimo Sacramento/Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 AM -- 11:00 AM Lunes, Miercoles y Viernes / Monday, Wednesday & Friday 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos 
Sacraments & Liturgical Services  

 
 
 
 

Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm 
with eucharistic adoration.  
   
Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de 
llamar a la oficina parroquial. Third Saturday and Sunday of the month., The Baptisms are 
available in English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For 
more information please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. #301 
  
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programa de Confir-
macíon, por favor llame a la oficina parroquial. For more information about The Catechesis for 
First Communion and Confirmation program please call the parish office. (323) 730-9490  Ext. 
#305 
 
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We 
also offer English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the 
planned date. 323) 730-9490  Ext. #301 
  

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ 
For Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office.  (323) 730-
9490  Ext. #301 
 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more infor-
mation, please call the parish office. (323)730-9490  Ext. #301 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. 
Los sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 



 

 

Parish Announcements 

 

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
 

¡El “Nazareno de San Pablo” está cada vez más cerca!. 
Colaboremos para traer esta obra maestra del mismo 
escultor del Cristo de la paz, venida de Sevilla, España. 
Podemos colaborar, participando en recaudaciones, 
haciendo donaciones o compartiendo la noticia. En la 
cartelera a la entrada está la información sobre el costo 
total de la imagen con el envío marítimo, el remanente del 
Cristo de la Paz y lo hasta ahora recaudado para el 
Nazareno. ¡Gracias a todos por dejar este legado a futuras 
generaciones de fieles! 
 

The "Nazarene of St. Paul" is getting closer and closer! 
Let's collaborate to bring this masterpiece by the same 
sculptor of the Christ of Peace, coming from Seville, 
Spain. We can collaborate, participate in fundraisers, make 
donations or share the news. On the billboard at the 
entrance is information about the total cost of the image 
with sea shipping, the remnant of the Christ of Peace and 
what has been raised so far for the Nazarene. Thank you 
all for leaving this legacy to future generations of the 
faithful! 

Te invitamos a participar en todas las 
actividades programadas 

 
 
 

The contractor company of the Archdiocese carried out the repair 
and improvement works of the lighting system of the central nave of 
the temple and part of the vestibule.  We will continue with the illu-
mination of the paintings with the life of the Apostle St. Paul. We 
have been paying with the proceeds so far through the "Call to re-
new" campaign. Those who didn't sign up for this five-year fundrais-
ing campaign can still do so. Please see Pastor for more information. 
 

La compañía contratista de la Arquidiócesis, ejecutó los trabajos de 
reparación y mejoramiento del sistema de iluminación de la nave 

central del templo y parte del vestíbulo.  Proseguiremos con la ilumi-
nación de otras áreas del templo. Hemos venido pagando con lo re-

caudado hasta ahora por medio de la Campaña “Call to renew”.  Los 
que no se inscribieron en esta campaña de cinco años de recaudación 

todavía pueden hacerlo. Hablen con el párroco.  
 

Every Friday of Lent, we will have Bilingual Stations of the Cross in 
the temple, at 6:00 p.m. and at 7:00 p.m. led by the communities of 

each sector. The addresses of each sector are published in the bulle-
tin.   

Los Viernes de Cuaresma, tendremos los Viacrucis bilingües en el 

templo, a las 6:00 p.m. y a las 7:00 p.m. en los sectores, a cargo de 
las comunidades. Las direcciones de cada sector están publicadas en 

el boletín. 

During the month of March and in preparation for a Holy Week full 
of fruits, we will have the following activities:  

 Lent Meditations: Tuesday 12th, Wednesday 13th and Thursday 
14th from 7:30 to 9:30 pm. All the faithful are invited to this 
activity, but it is mandatory for all ministers, group mem-
bers, and servers.  

 Penitential Service: Friday, March 22, 2024, at 7:00 pm 
Durante el mes de marzo y como preparación para vivir una Semana 
Santa llena de frutos, tendremos las siguientes actividades: 

 Meditaciones cuaresmales: Martes 12, Miércoles 13 y Jueves 14 
de Marzo. De 7:30 a 9:30 pm. Todos los fieles están invitados 
a esta actividad, pero es mandatorio para todos los minis-
tros, miembros de grupos y servidores. 

 Servicio penitencial: El Viernes 22 de Marzo, a las 7:00 pm.  
 

Today our brothers from the Charismatic Renewal have a food sale. 
Thank you for supporting the parish economy! 

 

Hoy nuestros hermanos de la Renovación Carismática tienen venta 

de comida. ¡Gracias por apoyar la economía parroquial! 

Desde ya les invitamos a la celebración del duodécimo segundo 
aniversario de ordenación sacerdotal del P. Carlos Mesa, el martes 

19 de marzo.  Ese día tendremos la misa de acción de gracias a las 
7:00 p.m., seguido de un convivio fraterno.  

We invite you to the celebration of the twelfth anniversary of the 
priestly ordination of Fr. Carlos Mesa, on Tuesday, March 19. On 
that day we will have the Mass of thanksgiving at 7:00 p.m., fol-
lowed by a fraternal gathering. 

Avisos Parroquiales 

                 March 3, 2024 Third Sunday of Lent 

         3 de Marzo del 2024 Tercer Domingo de Cuaresma 

¡ 



 

 

                         
 
 

March 2-3 || Learning from survivors’ stories 
 

Listening to the stories of victim-survivors is one way in which we can acknowledge what has happened to them and the impact the abuse has 
had in their lives; hearing these sacred stories can also help us to find patterns that empower stronger safeguarding measures, such as under-
standing how and where abusers gained access to their victims, how they groomed them, and what safeguards either failed or were not in 
place to properly protect a victim. For more information, read the VIRTUS® article “Learning from True Stories of Victims/Survivors” 
at lacatholics.org/did-you-know/. Read the VIRTUS® article “Learning from True Stories of Victims/Survivors” here. 
 

Aprender de las historias de los sobrevivientes  
 

Escuchar las historias de víctimas-sobrevivientes es una forma en que podemos reconocer lo que les ha sucedido y el impacto que el abuso ha 
tenido en sus vidas. Escuchar estas historias sagradas puede ayudarnos a encontrar patrones que potencien medidas de protección más sólidas, 
como comprender cómo y dónde los abusadores obtuvieron acceso a sus víctimas, cómos las prepararon y qué medidas de vigilancia fallaron 
o no existieron para proteger adecuadamente a una víctima. Para obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Learning 
from True Stories of Victims/Survivors” (Aprendiendo de historias reales de victímas/sobrevivientes) en lacatholics.org/did-you-know/. Lea 
el artículo en inglés de VIRTUS® “Learning from True Stories of Victims/Survivors” (Aprendiendo de historias reales de victímas/
sobrevivientes) aquí. 

 

 

 

¿Sabia Usted? 
Did you Know ? 

March 3, 2024 Third Sunday of Lent 
 

3 de Marzo del 2024 Tercer Domingo de Cuaresma 

 

 
 

  
     
 

Together in Mission Campaign-2024: Let's support the annual 
Together in Mission 2024 campaign. Let us respond to this im-
portant campaign that supports us so much as a parish. You can 
make a single donation or schedule your donation by leaving your 
contact information in the envelope. The PARISH GOAL is 
$13,221.00. So far, $2,729.00 has been raised in cash and the report 
of the pledges from the Archdiocese have not yet arrived. Thank 
you! 

 

Campaña Unidos en Misión-2024: Apoyemos la campaña anual de 
Unidos en Misión 2024. Respondamos a esta importante campaña 
que tanto nos apoya como parroquia. Pueden hacer una sola dona-
ción y dejar sus datos en el sobre o pueden programar la donación 
dejando también su información en el sobre. META PARRO-
QUIAL $13, 221.00. Hasta ahora se han recaudado en cash 
$2,729.00 y aún no ha llegado aún el reporte de las promesas por 
parte de la Arquidiócesis ¡Gracias! 

Colecta De Las Misas 2/25/2024 
Mass Collection 

               

   Misas Del Domingo/Sunday Masses 
6:45 a.m.  $287.00                                     

8:00 a.m.  $1,643.00                                      
9:30 a.m.  $611.00 

11:00 a.m.  $905 .00 
12:30 p.m.  $1,143.00 

6:00 p.m.  $501.00 
 

   Weekday Masses / Misas entre semana _$240.50 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta    $5,330.50 
Flowers Donations $20.00 

Initial Envelope Donation $5.00 
Total Food Sale $1,552.00 

Total Immigrant Box $20.00 
 

Grand Total $6,927.50 

 

 


